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Den första:

Under häggarnes doft.
Mel.: "Björkens hemlighet".

I den stilla dal, i den gröna sal
Mellan björk och al stär en hägg i blomma,
Och nog mins du den, du mitt hjertas wän;
Och nog mötas wi der än.

Som en drifwas snö. söm ett flum pä sjö,
Som en hwitklädd mö stär wär hägg i blomma
Som en aftonfläckt, när en sol är fläckt,
Är sä ljuf hans audedrägt.
O, hur längt ifrän ryter stridens dän,
Och en storm med hän öfwer hafwet brusar;
I wärt lugna bo, der är hopp och tro,
Der är blomsterdoft och ro.

Hela flogens makt i sin sommarprakt
Stär kring ch pä wakt med gewär pä axel,
Och wär fällmusik, den är flön och rik,
Fogelsäng i floq och wik.

Och wärt lilla krig mellan mig och dig
Pä den gröna stig är ett krig med kyssar.
Och det är wär sed, när wi sluta fred,
Ge wi lilla hjertat med.

Säg will du derwid byta bort wär frid
Mot all storm ech strid, som i werlden wanka
Will du öm och from mot all rikedom,
Byta bort wär hägg i blom?
O, sä säg ej mer, att wär sol gär ner
När den flönast ler, lifwets korta glädje;
O, sä hwifla att, »ära hjertans flatt
Är en doft i sommarnatt.
Nu mitt hjertas wän, solen sjunker, men
Hon gär upp igen öfwer gyllne wägor,
Och wärt lif förgär, men wär kärlek stär
Äter blom i ewig vär.



Den andra:

Fab-erkyssen.
Pä öppna fönstrets döljande gardin
Sken middagssolens sista sträle in
I Julias rum och darrande sög pä
Hur flickan klädde sig frän topp till tä.

Hon tyckte om sig i sin toilett,
Ty hennes klädning satt sä nätt, sä nätt»
Och bläa band i blonda lockar klä'r,
Sä att hon nästan i sig sjelf blir kär.

Sä innerligt förnöjd log hennes mund,
Och kindens grop blef dä sä djup och rund.
Som Amor flugit fram och i sin flygt
Med listigt finger henneS kinder tryckt.
Och ögonlocken lik en bäge spänt
Och sjelfwa ögonen med facklan tändt;
Och öfwer den en panna höjde sig
En lilja öfwer twä förgät-ej-mig.
Och barmen läg i tyll sä spindelgles,
Att nunnorna derinom kunde ses
Förstulet titta genom gallret ut,
Och sucka efter klosterlifwets flut.
"Strax är jag färdig, mamma! wänta blott:
Min myrt t dag q ännu watten sätt;
Men det war ocksä sant: förr ätz wi gä,
Lär mig i hast hur man bör fadder sta."
"Kors, flicka! det stär ju i din katekes,
Gunäs hur nu för 1i'n wär ungdom läs! —

Jo, mins, din pligt sdm fadder, den är stor:
Du swär, i nödfall blifwa barnets mor."

"Ack mamma! jag ju bara weta will
Hur det gär under sjelfwa akten till
Man fär ju ocksä der en v's-a-vis?
Jag gissar nästan hwem som min flall bli."



"En vis-a-vis! — Hur syndigt är ditt tal!
Din tanke flicka leker jemt pä bal,
Din gäng är dans, du gär ju nu i takt,
När du flall gä till en högtidlig akt.

Gör du som hwaren städad flicka gör,
Och som din mamma, blott pä presten hör.
Och när han frägar, swara ja och nig,
Häll dig beskedlig stilla sen och tig."

Wiht lade hon pä hjertat mammas tal;
Ty se! bland flickorna i festens sal
Stär hon sä blyg i ledet och ser ned,
Som ena sippan i en rosenked.

Men flog hon blicken upp ifrån sin fot,
Den möts af han, som stär der midt emot.
De ha nog mött hwarann sölUt en gäng
De glada aftnar under lek och säng.

Som barn de dansat samma majstäng kring.
Om julen "länat eld" och sen "gömt ring",
Tills hans och hennes ögon alltiblann
Förstulet länte eld utaf hwarann.

Och nu när akten flöts tänk hwilket spratt,
Han kyh^e flickan som hos mamma satt.
Att akten flulle ta ett sädant slut,
Det hade gumman i sitt tal glömt ut.

Men under wägen hem 82 börjar hon,
Som wid en opras flut sin recension
Om kyssars gift och om en farlig tid
Men flickan tänkte för sig sjelf derwid:

Hur synd att kalla denna kyh ett gift,
Han war ett purpurmunlack till den flrift,
Som re'n förut uti mitt hjerta fans,
Hwaraf en afflrift säkert läg i hans.



Och den der pligten, att sä der bli mor,
Som mamma nämnde, kändes mig sä stor,
Till dest hans kyh sä tydligt innebar:
Att blir jag barnets mor, blir han deh far.

Den lreoje:

Den -anska flickan som blef Md k
Amerika.

I Jylland der lefde en flicka sa ung,
Hon älflade troget en wän,
Dä närmad' flg affledets timma sä tung.
Han drog till Amerika hän.
Med sorg i fltt sinne hon ensam gick hemma
Och kunde alls icke den älflade glömma,
Hon tänkte pä honom hwar dag och hwar natt
Hon längtade, drömde aOtjemt om sin skatt.

Sä kom dä ett bref frän Amerika dit,
Det war frän den bortreste wän.
Han flcef: kära flicka war hcUad och wet
Art nu kan du komma hit bän
Här blommar wär glädj- här smäler wär lycka
Här wilja tillsammans i kärlek wi dygga,
Här sänder jag pengar, kom snart om du kan
Jag wäntar den dagen du stiger i land.

Den fattiga flickan hon log och hon grät,
Farwäl bjöd hon wänner och slägt,
Snart ängad' mot fjerran sä glad och sä lätt
Hon trotsade farorna käckt.
Hon träffad' den älflade, strax förde han henne
Bort till ett hotell, der war fröjd utan ände
Snart gick han dock ensam i staden en stund
Och sade farwäl med smäleende mund.



Kort efter den fästman nu äter kom
Tillbaka till flickan sä god.
Han war dock ej ensam, i sällflap der kom
Twä negrer, de följdes nu ät,
Han sade till flickan: jag kan dig ej äkta
Och äter till Danmark ej mera du mäktar.
Bland dessa twä swarte du wäljer en man
Säledes nu bruket är i detta land.

Men flickan hon grät nu sä hifleligt, men
Den ene af negrarne tog
Sin näsduk och trädde deltagande hän
Den flickan till barmen han drog.
Och torkade tären och tröstade henne
Hon wihte ej hwarthän hon flulle stg wända,
Dä walde hon honom som öm war och god
Men wännen den grymme, hon icke förstod.

Med negern blef hon nu gift, han war rik
Hon födde ät honom ett barn
Som nästan war hwitt ja modern lik
Men fästmannen hon war sä falfl,
Ty negern han fa' till sin qwinna om saken
Din wän war en flurk, del war klart ju som dagenTy wet, han dig sälde som boflap till mig
Jag tolf tusen kronor gaf honom för dig.
Den swarte war öm om sitt barn och sitt wif
Och rik och dertill mycket god.
Dock ändade sjukdomen nylig hans lif
Med rikedom hans enka nu stod.
Sä drog hon tillbaka till Danmark och wände
Den gäng till den byn som frän liten hon kände
Till Hörringe hon kom och i närmaste by
Hon fann der en gärd, som war hygglig och ny.
När qwinnan pä gärden nu wänligt mottogDen främmande damen, fä blef
Hon nägot pä stället, förr'n äter hon drogÄstad, men hwem männ' wäl beflref



Den stora förwäning när ändtligen mannen
Kom in och omsider de kände hwarannan.
Hon städad' den falste den trolöse wän
Och karlen han kände sin fästmö igen.

För tolf tusen kronor han köpt sig en gärd,
Och äktat en flicka med mynt.
Helt wacklande blek och förfärad han stär,
Med modet det blef nu helt tunnt.
Sä sade den främmande: Skamligt du handlat,
Den dagen du mig till flaswinna förwandlat.
Men nu är jag rik och till straff stall du fä
Frän gärden stall kanste nu äter du gä.

Ditt guld tränger annars jag alls icke till
Men rättwisan stall säga sitt ord
Och tappar du nu i det rättfliga spel
Skall blodspenningen blifwa sä stor,
Den stänker jag bort till de fattiga jäntor
I ängest pä domen, den swära han wäntar,
Sä lönar sig illa all falflhet och swek
Han warder nu fattig men kärleken rik.

Den fjerde.-

Erik och Sigrid.
Nedwid Mälarns strand en afton säg
Man en julle gungande pä wäg,

Fogelsängen tystnat
Och om man blott lyhnat

Skulle man sjelf, hört sitt hjertas flag.

Uppä stranden tätt wid jullen satt
Liten Sigrid ensam, det blef natt,

Hon ej säg, ej tänkte,
Att sig solen sänkte

Bakom westerns purpurflyar ned.



Hon i sakta klagan drister ut,
All min glädje har nu tagit slut,

Jag har bUfwit glömder,
Glädjebägarn tömder

Se'n min Erik fjerran frän mig drog.
Erik, Erik du mitt hjertas skatt,
PL min kärlekshimmel blifwit natt,

Huru kan du glömma,
Sigrid din, den ömma.

Och sä lemna mig med sorgen qwar.

Hwar pä jorden Erik än du är,
Jag din bild uti mitt bjerta bär,

Jag dig ej skall glömma,
Jag wrll endast drömma,

Sakna, Uda, älfla tills jag dör!

Ljufwa kärlek med din rosensky,
Skulle du sä hastigt srän mig fly,

Men pä drömmars wingar
Jag ull dig mig swingar,

Tu min tröst, min fröjd, min enda skatt.
Sä hon uti sorgsna drömmar satt,
Tills hon flumrar i den stilla natt,

Ensam, drömmens engel,
Med stn rosenstängel,

Ej wid Sigrids flda häller wakt.

Nej, en sakta hwiflning der man hör,
Och en fridfull hand wid henne rör,

Nu min hulda, ömma,
Skall du forgen glömma,

Ty din Erik wid din sida stär.

Hon ur sorgsna drömmar waknar opp,Ser sin Erik, ser sin fröjd, sitt hopp
Nu wid Eriks hjerta
Glömde hon sin smärta

Snart han för sin brud i säker hamn.
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